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Cuarta reunión del Comité Tripartito Especial del Convenio sobre 

el trabajo marítimo, 2006, en su versión enmendada (MLC, 2006) 

Ginebra, 19-23 de abril de 2021 

 

  

 Instrumentos relativos a la seguridad social 

 

Síntesis 

Los instrumentos sobre el trabajo marítimo que están examinándose comprenden tres convenios 
y tres recomendaciones relativos a la seguridad social: 

 Convenio sobre el seguro de enfermedad de la gente de mar, 1936 (núm. 56); 

 Convenio sobre la seguridad social de la gente de mar, 1946 (núm. 70); 

 Convenio sobre la seguridad social de la gente de mar (revisado), 1987 (núm. 165); 

 Recomendación sobre el seguro de desempleo (gente de mar), 1920 (núm. 10); 

 Recomendación sobre los acuerdos relativos a la seguridad social de la gente de mar, 1946 
(núm. 75); 

 Recomendación sobre la asistencia médica para las personas a cargo de la gente de mar, 1946 
(núm. 76). 

Estatus de los instrumentos examinados 
Convenio núm. 56 Instrumento que ha sido superado (Revisado por el MLC, 2006) 

Convenio núm. 70 Instrumento que ha sido superado (Revisado por el MLC, 2006) 

Convenio núm. 165 Instrumento actualizado (Revisado por el MLC, 2006) 

Recomendación núm. 10 Instrumento pendiente de revisión (Revisada por el MLC, 2006) 

Recomendación núm. 75 Instrumento pendiente de revisión (Revisada por el MLC, 2006) 

Recomendación núm. 76 Instrumento pendiente de revisión (Revisada por el MLC, 2006) 

Medidas que podrían considerarse 

1. Clasificar el Convenio núm. 56 como «norma superada» y proponer su derogación en la 
118.ª reunión (2030) de la Conferencia Internacional del Trabajo. 

2. Clasificar los Convenios núms. 70 y 165, y las Recomendaciones núms. 10, 75 y 76, como 
«normas superadas» y proponer su retiro lo antes posible. 

 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312201
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312215
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312310
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312348
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312413
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312413
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312414
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312414
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 Instrumentos relativos a la seguridad social (gente de mar): cronología 
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I. Enfoque normativo de la OIT con respecto a la seguridad social 

A. Protección brindada por los instrumentos de la OIT 

 La Recomendación sobre el seguro de desempleo (gente de mar), 1920 (núm. 10) 
recomienda que los Estados Miembros organicen «para la gente de mar un sistema 
eficaz de seguro contra el desempleo resultante de naufragio o de cualquier otra causa», 
con el fin de garantizar la aplicación de la parte III de la Recomendación sobre el 
desempleo, 1919 (núm. 1). 

 El Convenio sobre el seguro de enfermedad de la gente de mar, 1936 (núm. 56) prevé 
que «toda persona empleada a bordo de un buque, que no sea de guerra, matriculado 
en un territorio en el que se halle en vigor el presente convenio y dedicado a la 
navegación o a la pesca marítima, estará sujeta al seguro obligatorio de enfermedad, ya 
se halle empleada en el servicio del buque como capitán, como miembro de la tripulación 
o con cualquier otro carácter». Los Estados Miembros pueden establecer excepciones 
para determinadas categorías de personas, por ejemplo las personas cuyos salarios o 
ingresos excedan de un límite determinado; las personas que no perciban remuneración 
en metálico; las personas que no residan en el territorio del Miembro, y las personas que 
no hayan alcanzado o que hayan sobrepasado límites de edad determinados. 
El Convenio establece el derecho a una indemnización en metálico para las personas que 
estén incapacitadas para trabajar y se hallen privadas de salario a consecuencia de una 
enfermedad. Se trata de un régimen contributivo, que puede ser complementado por 
una contribución financiera de las autoridades públicas. El Convenio prevé las 
prestaciones de maternidad para la mujer asegurada, que también pueden incluir la 
esposa de un hombre asegurado. Además, prevé el pago de una indemnización en 
metálico al fallecer la persona asegurada. 
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https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312348
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312201
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 El Convenio sobre la seguridad social de la gente de mar, 1946 (núm. 70) se aplica a la 
gente de mar, término que comprende todas las personas que trabajen a bordo o al 
servicio de cualquier buque dedicado a la navegación marítima, con excepción de buques 
de guerra, que esté matriculado en un territorio para el cual se halle en vigor este 
convenio, y a las personas a su cargo, como definidas por la legislación nacional. A menos 
que se contemple una excepción, el ámbito de aplicación del Convenio abarca a los 
pescadores. El Convenio especifica que la gente de mar y las personas a su cargo que 
residan y se encuentren presentes en el territorio de un Miembro tendrán derecho, en 
virtud del empleo de la gente de mar a bordo o al servicio de buques matriculados en el 
territorio de ese Miembro, a las siguientes prestaciones: i) prestaciones médicas para la 
gente de mar y para las personas a su cargo; ii) prestaciones en efectivo para la gente de 
mar en caso de incapacidad para trabajar (causada o no por un accidente del trabajo), así 
como en caso de desempleo y de vejez, y iii) prestaciones en efectivo a las personas a cargo 
de la gente de mar en caso de muerte de un marino. Las prestaciones otorgadas a la gente 
de mar y a las personas a su cargo no deberán ser menos favorables que aquellas de las 
que gozan los trabajadores industriales. Además, el Convenio núm. 70 brinda protección 
al marino residente en el territorio donde se haya matriculado el buque que, a causa de 
un accidente sobrevenido durante su servicio en el buque o de una enfermedad que no se 
deba a un acto suyo voluntario, sea desembarcado durante el viaje en otro territorio, que 
incluye asistencia médica, alimentación y alojamiento, repatriación y un salario.  

 La Recomendación sobre los acuerdos relativos a la seguridad social de la gente de mar, 
1946 (núm. 75) recomienda a los Estados Miembros que celebren acuerdos «para que todo 
marino perteneciente a un país, y empleado a bordo o al servicio de un buque de otro país, 
sea amparado por los regímenes de seguro social obligatorio o de indemnización por 
accidentes del trabajo de su propio país, o por los regímenes correspondientes del otro 
país». También incluye orientaciones sobre el contenido de dichos acuerdos.  

 La Recomendación sobre la asistencia médica para las personas a cargo de la gente de 
mar, 1946 (núm. 76) recomienda a los Estados Miembros «que se esfuercen por prestar 
a las personas a cargo de la gente de mar asistencia médica apropiada y suficiente, 
mientras se crea un servicio de asistencia médica que incluya en su campo de aplicación 
a los trabajadores en general y a las personas a su cargo». 

 El Convenio sobre la seguridad social de la gente de mar (revisado), 1987 (núm. 165) se 
aplica a toda la gente de mar y, cuando corresponda, a las personas a su cargo y sus 
supervivientes. La gente de mar se define como las personas ocupadas en cualquier 
calidad a bordo de un buque de navegación marítima que esté dedicado al transporte 
de mercancías o de pasajeros con fines comerciales, o que sea utilizado para cualquier 
otra finalidad comercial o sea un remolcador de navegación marítima, con la exclusión 
de las personas ocupadas en embarcaciones de poco tonelaje, incluidas aquellas cuyo 
medio principal de propulsión es la vela, con o sin motor auxiliar y embarcaciones tales 
como plataformas petroleras y de perforación, cuando no están navegando. La 
aplicación del Convenio deberá extenderse para cubrir la pesca marítima comercial en 
la medida en que la autoridad competente lo considere factible. El Convenio prevé que 
la gente de mar y, cuando corresponda, las personas a su cargo y sus supervivientes, 
que estén protegidos por la legislación de un Estado Miembro, deberán tener derecho a 
prestaciones de seguridad social con respecto a por lo menos tres de las siguientes 
ramas: asistencia médica; prestaciones de enfermedad; prestaciones de desempleo; 
prestaciones de vejez; prestaciones en caso de accidente del trabajo y enfermedad 
profesional; prestaciones familiares; prestaciones de maternidad; prestaciones de 
invalidez, y prestaciones de supervivencia. La protección brindada a la gente de mar no 
deberá ser menos favorable que aquella de la que gozan los trabajadores en tierra.  

https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C070
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312413
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312413
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312414
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312414
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312310
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 El Convenio sobre el trabajo marítimo 2006, en su versión enmendada (MLC, 2006) prevé, 
en la regla 4.5 sobre la seguridad social, que «los Miembros deberán asegurar que toda 
la gente de mar y, en la medida en que lo prevea la legislación nacional, las personas a 
su cargo, tengan acceso a una protección en materia de seguridad social», que deberá 
incluir al menos tres de las nueve ramas siguientes: la atención médica, las prestaciones 
de enfermedad, las prestaciones de desempleo, las prestaciones de vejez, las 
prestaciones por lesiones profesionales, las prestaciones familiares, las prestaciones de 
maternidad, las prestaciones de invalidez y las prestaciones de supervivencia. Dicha 
protección en materia de seguridad social no deberá ser menos favorable que aquella 
de la que gozan los trabajadores en tierra. Los Estados Miembros deberán adoptar 
medidas acordes con sus circunstancias nacionales para proporcionar la protección 
complementaria en materia de seguridad social mencionada en la norma A4.5, 
párrafo 1, a toda la gente de mar que tenga residencia habitual en su territorio. Los 
Miembros podrán determinar, mediante acuerdos bilaterales y multilaterales y 
mediante disposiciones adoptadas en el marco de las organizaciones de integración 
económica regional, otras reglas sobre la legislación en materia de seguridad social a 
que esté sujeta la gente de mar. Los Miembros deberán cooperar, a través de acuerdos 
bilaterales o multilaterales o mediante otros acuerdos, para garantizar la conservación 
de los derechos en materia de seguridad social, otorgados mediante regímenes 
contributivos o no contributivos, adquiridos o en curso de adquisición de toda la gente 
de mar, independientemente de su lugar de residencia.  

B. Instrumentos examinados: adopción y ratificación 

 La Recomendación núm. 10, adoptada en 1920, es una recomendación autónoma 
(no acompaña un convenio). 

 El Convenio núm. 56 se adoptó en 1936, y se registraron 20 ratificaciones. La ratificación del 
MLC, 2006 ha conducido a la denuncia del Convenio núm. 56 por 16 Estados hasta la fecha. 
Cuatro Estados Miembros siguen vinculados por este convenio 1. Dos Estados Miembros 
siguen vinculados solo por lo que respecta a territorios no metropolitanos 2. Un comentario 
formulado por la Comisión de Expertos en Aplicación de Convenios y Recomendaciones en 
relación con problemas de aplicación está pendientes de respuesta 3. 

 El Convenio núm. 70 se adoptó en 1946. Nunca entró en vigor 4. 

 
1 A saber, Egipto, Macedonia del Norte, México y Perú. El Gobierno de Egipto indicó que «están realizándose esfuerzos 
para poner la legislación nacional de conformidad con las disposiciones pertinentes del MLC, 2006, en preparación 
para su aplicación efectiva antes de su ratificación». El Gobierno de Macedonia del Norte indicó que «en ausencia de 
buques matriculados que enarbolen su pabellón, no hay ninguna legislación que dé cumplimiento a los requisitos de 
este convenio».  
2  El Convenio se declaró aplicable a los siguientes territorios no metropolitanos: Polinesia Francesa (Francia), 
Guernsey (Reino Unido) y Jersey (Reino Unido), comportando la obligación para los Estados Miembros interesados de 
proporcionar memorias.  
3 Esto hace referencia a México (comentarios sobre la cobertura del régimen del seguro obligatorio de enfermedad, 
y el derecho a la prestación del seguro después de la expiración del contrato).  
4 El artículo 12, 2), prevé requisitos específicos para la entrada en vigor del Convenio núm. 70, a saber que este 
«entrará en vigor seis meses después de la fecha en que se hayan registrado las ratificaciones de siete de los 
siguientes países: Estados Unidos de América, República Argentina, Australia, Bélgica, Brasil, Canadá, Chile, China, 
Dinamarca, Finlandia, Francia, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Grecia, India, Irlanda, Italia, Noruega, 
Países Bajos, Polonia, Portugal, Suecia, Turquía y Yugoslavia, quedando entendido que, por lo menos, cuatro de estos 
siete países deberán poseer una marina mercante de un millón de toneladas brutas de registro como mínimo». 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---normes/documents/normativeinstrument/wcms_559728.pdf
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:13100:0::NO::P13100_COMMENT_ID,P11110_COUNTRY_ID,P11110_COUNTRY_NAME,P11110_COMMENT_YEAR:4023982,102915,Egypt,2019
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:13100:0::NO::P13100_COMMENT_ID,P11110_COUNTRY_ID,P11110_COUNTRY_NAME,P11110_COMMENT_YEAR:2698332,103555,North%20Macedonia,2011
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:13100:0::NO::P13100_COMMENT_ID,P11110_COUNTRY_ID,P11110_COUNTRY_NAME,P11110_COMMENT_YEAR:3257063,102764,Mexico,2015
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 Las Recomendaciones núms. 75 y 76 se adoptaron en 1946 a fin de complementar el 
Convenio núm. 70. 

 El Convenio núm. 165 se adoptó en 1987, y revisó los Convenios núms. 56 y 70. Fue 
ratificado por tres Estados Miembros; sin embargo, dichos Estados ratificaron 
ulteriormente el MLC, 2006, lo que condujo a la denuncia «automática» del Convenio 
núm. 165. Por lo tanto el Convenio núm. 165 ya no se encuentra en vigor.  

II. Evolución de los instrumentos: desde su adopción hasta 2021 

 Tras el examen realizado por el Grupo de Trabajo Cartier, el Consejo de Administración 
decidió clasificar los Convenios núms. 56 y 70 en la categoría de «instrumentos que han 
sido superados», y las Recomendaciones núms. 10, 75 y 76 en la categoría de 
«instrumentos pendientes de revisión». Dado que el Convenio núm. 165 se adoptó 
después de 1985, no entró en el ámbito del análisis del grupo de trabajo y fue por lo 
tanto considerado como «instrumento actualizado» 5 . El Consejo de Administración 
decidió que la revisión de las Recomendaciones núms. 10, 75 y 76 debería considerarse 
junto con el Convenio núm. 165, y los otros instrumentos marítimos «en el marco de la 
elaboración del proyecto de instrumento-marco sobre las normas del trabajo en el sector 
marítimo» 6. 

 El Convenio núm. 56 figura en el anexo del Convenio sobre la marina mercante (normas 
mínimas), 1976 (núm. 147). Todo Miembro que haya ratificado el Convenio núm. 147 se 
compromete a verificar que su legislación es sustancialmente equivalente 7  a los 
convenios o los artículos de los convenios que figuran en el anexo del Convenio núm. 147, 
en la medida en que el Estado Miembro no esté obligado por otro concepto a dar efecto 
al convenio de que se trate. A este respecto, de los 12 Estados Miembros 8 que siguen 
vinculados por el Convenio núm. 147, solo dos han ratificado el Convenio núm. 56 9 . 
Por consiguiente, diez Estados Miembros 10 deben garantizar la equivalencia sustancial 
de su legislación con el Convenio núm. 56, de conformidad con el artículo 2, a), del 
Convenio núm. 147. 

 El Convenio núm. 70 figura en el anexo de la Recomendación núm. 155, que amplía el 
corpus de instrumentos que podrían aplicarse en las condiciones previstas por el 
Convenio núm. 147 (con disposiciones al menos equivalentes) 11. 

 El MLC, 2006 revisa los Convenios núms. 56, 70 y 165. Estos convenios ya no están 
abiertos a la ratificación. La regla 4.5 (junto con la regla 4.2) mantiene su objetivo, al 
tiempo que los moderniza y amplía su ámbito de aplicación.  

 
5 GB.283/LILS/WP/PRS/1/2. 
6 GB.283/LILS/WP/PRS/1/2, 3 y 4. 
7 OIT: Estudio general de las memorias relativas al Convenio (núm. 147) sobre la marina mercante (normas mínimas) y a la 
Recomendación (núm. 155) sobre la marina mercante (mejoramiento de las normas) y a la Recomendación (núm. 155) sobre 
la marina mercante (mejoramiento de las normas), 1976, Informe III (Parte 4B), 77.ª reunión de la Conferencia Internacional 
del Trabajo, Ginebra, 1990, 39 y ss. 
8 Se destaca que el Convenio núm. 147 seguirá en vigor para el Brasil solo hasta el 7 de mayo de 2021, fecha en la que 
el MLC, 2006 entrará en vigor para ese país. 
9 A saber, Egipto y Perú. 
10 A saber, Azerbaiyán, Costa Rica, Dominica, Estados Unidos de América, Iraq, Israel, Kirguistán, Tayikistán, Trinidad 
y Tabago y Ucrania. 
11 OIT: Estudio General, 1976, Informe III (Parte 4B), 39 y ss. 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C147
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C147
https://www.ilo.org/public/spanish/standards/relm/gb/docs/gb283/pdf/prs-1-2.pdf
https://www.ilo.org/public/spanish/standards/relm/gb/docs/gb283/pdf/prs-1-2.pdf
https://www.ilo.org/public/libdoc/ilo/P/09663/09663(1990-4B).pdf
https://www.ilo.org/public/libdoc/ilo/P/09663/09663(1990-4B).pdf
https://www.ilo.org/public/libdoc/ilo/P/09663/09663(1990-4B).pdf
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:102915
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:102805
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:102556
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:102599
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:103311
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:102871
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:102974
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:102934
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:103529
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:103547
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:103138
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:103138
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:11200:0::NO::P11200_COUNTRY_ID:102867
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 El bajo número de ratificaciones del Convenio núm. 165 fue indicativo de las dificultades 
que el Convenio planteaba para la mayoría de los gobiernos, debido a la disparidad entre 
los regímenes nacionales de seguridad social que cubren a los trabajadores en general 
y a la gente de mar en particular. No obstante, la regla 4.5 y el Código reflejan los 
principios esenciales del Convenio núm. 165, a saber, los esfuerzos, incluida la 
cooperación y los acuerdos bilaterales, que deben realizar los gobiernos para garantizar 
que se brinde protección a toda la gente de mar. Al igual que el Convenio núm. 165, las 
nueve ramas de la seguridad social enumeradas en la norma A4.5 corresponden a las 
nueve ramas clásicas de la seguridad social establecidas y definidas en el Convenio sobre 
la seguridad social (norma mínima), 1952 (núm. 102) 12. 

 Una de las cuestiones recurrentes referentes a la aplicación de los convenios sobre el 
trabajo marítimo es su posible extensión a categorías de trabajadores distintas de la 
gente de mar tal como se define en el MLC, 2006. A este respecto, el Convenio núm. 56 
se aplica a toda persona empleada a bordo de un buque dedicado a la navegación o a la 
pesca marítima. Se destaca que, mientras que el MLC, 2006 excluye explícitamente a los 
pescadores de su ámbito de aplicación, el Convenio sobre el trabajo en la pesca, 2007 
(núm. 188), contiene disposiciones sobre la seguridad social de los pescadores 13. 

III. Principales elementos que se han de tener en cuenta 

para determinar el estatus de los instrumentos 

 En el marco de la revisión del estatus de los Convenios núms. 56, 70 y 165, y de las 
Recomendaciones núms. 10, 75 y 76, relativos a la seguridad social, las siguientes 
consideraciones son particularmente pertinentes: 

1) Las Recomendaciones núms. 10, 75 y 76 contienen orientaciones sobre la seguridad 
social, incluido el seguro de desempleo, que los mandantes tripartitos decidieron 
actualizar en el MLC, 2006. 

2) Cuatro Estados Miembros siguen vinculados por el Convenio núm. 56, y la 
protección que brinda este convenio ya no corresponde a los requisitos del 
instrumento más reciente. El Convenio núm. 56 figura en el anexo del Convenio 
núm. 147, que, en este contexto, sigue constituyendo una fuente de obligación para 
diez Estados. El Convenio núm. 56 también se aplica al sector pesquero. 

3) El Convenio núm. 70 nunca entró en vigor.  

4) El Convenio núm. 165 ya no se encuentra en vigor. 

5) El MLC, 2006 es el instrumento actualizado que refleja el consenso tripartito sobre 
esta cuestión. Brinda protección integral a la gente de mar y garantiza la igualdad 
de condiciones para los armadores a través de su mecanismo único de control de 
la aplicación. 

 
12 El Convenio núm. 102 expresamente excluye de su ámbito de aplicación a la gente de mar y a los pescadores. Véase 
el artículo 77, 1): «Este Convenio no se aplica a la gente de mar ni a los pescadores de alta mar; las disposiciones para 
la protección de la gente de mar y de los pescadores de alta mar fueron adoptadas por la Conferencia Internacional 
del Trabajo en el Convenio sobre la seguridad social de la gente de mar, 1946, y en el Convenio sobre las pensiones 
de la gente de mar, 1946». 
13 Véanse los artículos 34 a 37 del Convenio núm. 188. 
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IV. Medidas que podrían considerarse en relación con los instrumentos 

 A la luz de lo anterior, el Comité Tripartito Especial (STC) tal vez estime oportuno: 

1. Clasificar el Convenio núm. 56 como «norma superada» y proponer su derogación en la 
118.ª reunión (2030) de la Conferencia Internacional del Trabajo, y: 
a) pedir a la Oficina que lleve a cabo una iniciativa para promover, con carácter prioritario, 

la ratificación del MLC, 2006 y del Convenio núm. 188 entre los países que siguen 
vinculados por el Convenio núm. 56, y 

b) alentar a los dos Estados que ya hayan ratificado el MLC, 2006 y el Convenio núm. 188, 
pero que siguen vinculados por el Convenio núm. 56 con respecto a los territorios no 
metropolitanos, a extender la aplicación del MLC, 2006 y del Convenio núm. 188 a 
dichos territorios. 

2. Clasificar los Convenios núms. 70 y 165, y las Recomendaciones núms. 10, 75 y 76, como 
«normas superadas», y proponer su retiro lo antes posible. 

 

 


